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Ipartársulatunk valasztmanya a kővetkező 
kérvényt nyujta be a m. kir. pénzügyminisz

tériumhoz :

Nagyméltóságu

Dr. W e k e r le  S án d o r u r
m. kir. pénzügyminiszterhez,

k é r v é n y e

a budapesti szállodások- vendéylősölc ''s 
korcsmárosok ipartársulatának,

melyben a beüt előterjesztettek 
alapján előadott kérésüknek 
helyi adni esedeznek.

Nagyméltóságu Minister úr!
Kegyelmes urunk!

Az állami italmérési jövedékről szóló 
.1888. XXXV. I. ez. 51. §-a értelmében 
mindazok, kik eddig ezen törvény sze
rint adóköteles vállalataikat folytatták, a 
mennyiben vállalatukat tovább folytatni 
akarják, legkésőbb 1889. október l-ig 
az erre szóló engedélyért az illetékes 
m. kir. Pénziigyigazga lósághoz folya
modni tartoznak. Azonban ezen folya
modványok kellő felszereléseihez szük
ségeltető okmányok, különösen megbíz
hatósági és illetőségi bizonyítványok 
elnyerése — az illetékes hivataloknak 
ezen ügyekkel valói li'ilbalmazoltsága 
folytán — oly hosszadalmassá váll, hogy 
belek, söl hónapok előtt folyamai ha telt 
ilynemű ügyek, még ma sein nyertek el
intézési s ennek köved kéziében a fővá
ros vendéglőseinek legcsekélyebb része 
lesz azon helyzetben, mikép folyamod
ványál minden szükséges okmányával 
együtt a törvényszabla határidőn belül 
beterjeszthesse.

Hogy ezen önhibán kívüli késedelem
ből származó joghátrány mily óriási 
csapásként nehezednék száz meg száz 
adófizető polgárra, e tekintetben Nagy- 
méltóságod bölcs ítélete bizonyára helyes 
irton fog haladni s ennek biztos reményé
ben alulírottak a budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartársu
lata nevében: azon alázatos kérelemmel 
bátorkodunk Nagyméltóságod elé járul
ni, kegyeskedjék a budapesti Pénziiyyiyaz- 
gatóságot utasítani, miszeriut oly folya
modványok is elfogadandó!*, melyekhez 

i efajilt vagy másik okmány hiányzik, oly 
I hozzáadással azonban, miszerint ezen fo

lyamodványok etintézése csak a hiányzó 
okmány pótlása alán lesz eszközölhető.

Alázatos kérelmünket Nagyméllóságod 
kegyes jóindulatába ajánlva,

maradtunk
Budapesten, 1889. szeptember 24-én 

alázatos szolgái
Teasrlale O ttó  W irtli Ferenc?.

titkár alelnök.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a budapesti szállód iS3 k, 

vendéglősök és korcsmárosok ipartársu
lata vál asztmányának 1889. évi szeptem
ber 24-én tartott üléséről.

Jelen voltak: JFóV/tFereticz alelnök, 
Kammer Fi nő, Ment András, Slöri A.
J., Iilaschka István, Schmidt Károly, 
Kern Ferencz, ifjabb Feith István, 
Stamm András, Kanzler János, Fritz 
Henrik, Pavelka Aulai, Löffclmann 
Vilmos. Hermann Ferencz, Krist Fe
rencz, Kammer Ferencz, Wrahetz Fri
gyes, Peatter Nándor, Spalt Mátyás 
választmányi tagok; ifjabb Ács Károly 
ügyész, L'easdale Olfij titkár és Ihász

György a «Vendéglősök Lapja» képvise
letében.

W irtli Ferencz alelnök ur üdvözli a 
megjelent tagokat, a határoz tlképességel 
constatálja s megnyitja az üiést, egy
úttal előadja, hogy a mai ülés czélja 
már a választmányi tag urak előtt úgy 
is ismeretes, mivel az italmérési jogok 
megújítása kőről felmerült munkálatok 
számos oly akadályokat gördítettek az 
ügymenet gyorsasága elé, melyek nagy
ban megnehezítették szaktársaink uj 
italmérési jogaik kérelmezését Javasolja, 
hogy küldjön ki az ülés egy négytagú 
küldöttséget, Dr. W ek erle  Sándor m. 
kir. pénzügyminiszter urltoz, mely bi
zottság kérelmezze a f. évi október l-ig 
szóiéi határidő meghosszabbítását a be
nyújtandó kérvények elintézésére nézve. 
A választmány egyhangúlag elfogadja 
alelnök ur indítványát s a küldöttség 
tagjaiul Wirtli Ferencz, Kom  m er Fe
rencz, K a m m e r Ernő és Á cs  Károly 
ügyész urakat választá meg. (A küldött
ség által átnyújtott kérvény szövege la
punk más helyén egész terjedelmében 
található.)

Alelnök ur részvéttel jelenti L e t z l  
Ignácz szállodás urnák a legutóbbi na
pokban történt elhunytét s indítványozza 
hogy az elhunyt szaktárs gyászoló csa
ládjához részvétiratot intézzen a választ
mány. Alelnök ur ezen indítványa egy
hangúlag elfogadtatik.

W r a b e tz  Frigyes ur felhívja a vá
lasztmányi tag urakat, hogy szaktársaink 
elhalálozása alkalmával a végtisztesség- 
tételnél tömegesen megjelenni szíves
kedjenek s a fáklyák viteléiül pedig — 
tin id , az a legutóbbi esetnél is megtör
tént —  ne vonakodjanak. Több tárgy 
nem lévén, alelnök ur az ülést bezárja.

J la i Mziiinuiik 1 0  o ld a lr a  (e r jed . "Wl
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Nyilt-levél.
N g s .  G u n d e l  J *  io s  ú r h o z ,

mint a budapesti szállodások, vendéglő
sök és korcsmárosok ipartársulata nagy- 
rabecsült e's nagy érdemű elnökéhez és a 
komáromi vendéglős es kávésok ipartársu

lata disztagjához.
Bátrak vagyunk mi alólirl Komárom 

és vidéke lakosai, mint italmérők, egy 
reánk és azt hisszük Magyarország ösz- 
szes ilalmérőire nézve igen fontos kér
dés szerencsés megoldását érdeklő ügy
ben következendő kérést, és kérdést 
in tézni:

Minthogy a mull évi állami italmé
rési jövedékről szóló törvény szellemé
ből alig magyarázható ki más, mint 
az. miszerint az ilalinérési illetéket és 
adót csakis a kimérésre és kis mérték
ben való eladásra engedélylyel bírók 
kötelessel; lesznek fizetni, ugyan azért 
vagy ezen törvény gyakorlati alkalma
zása és helyes keresztülvitele czéljából 
szükséges m. I;ir. kormány rendelvénye 
és utasítására, vagy pedig esetleg tör
vényes intézkedésnek helye kell hogy 
legyen, azon főoknál fogva, mely sze
rint bizonyos az, hogy akár nyílt he
lyeken akár pedig zárt városokban, de 
különösen az előbbiekben előadják ma
gukat esetek, melyeknél fogva egyesek 
vagy családok nem a helybeli vendég
lősök vagy korcsmárosoktól, hanem a 
közel- vagy távol vidék termelői vagy 
előállitóitól szerzik be italaikat a nél
kül. hogy kilátás mutatkoznék azoknak 
állami italmérési adóvali megterheltetése, 
a minek kél nem kedvező következmé
nye szembeötlő u. m. alkalmuk van 
sokkal olcsóbb italt, élvezni, s nem kény
telenek a nagyon megadóztatott korcsmá
rosok italait vásárolni a miáltal az utób
biak üzletei szenvednek; továbbá bizo
nyos az, hogy az ily jog- és megadóz- 
tatási egyenlőtlenség a közügy- és 
közteher viselés eszméjének nem igen 
jő szolgálatot lehel, miért is szívesked
jék Nagyságod az illető városok és köz
ségek italmérői érdekében azt a mi te
hetségében áll meglenni. — esetleg az 
illetékes döntő körök véleményét meg
tudni, — a miért háladatosak lenni, il
letve forró köszönetiinkel nyilvánítani 
meg nem sziinünk.

Komárom, 1889. szept. 5.
Tisztelettel maradván

alázatos szolgái
Több komáromi és vidékebeli ven

déglős és koresmáros nevében;
l ’ellg'l IglIÚCZ vendéglős

W ir th  Ferencz úr. ipartársulatunk 
tevékeny, buzgó alelnöke és neje szül. 
l ’oszpischill Anna úrnő, mull hő 28-ikán 
ünnepelték meg boldog házasságuknak 
25-ik évfordulóját. A család összes tag
jai jelen voltak a Ferenczvárosi plébá
nia templomban tartott isteni iiszteleten; 
ott láttuk még ipartársulatunk tagjai 
közül K om  m er Ferencz ural, ki egy
szersmind G u n d e l János elnök urat is 
képviselte; K a m m e r Ernő, S t a d l e r  
Károly, G lück  Frigyes, M ent András, 
itj. F e ilh  István, Sch r a u f  János és 
I liá sz  György urakat. Az isteni tiszte
let végeztével társulatunk tagjai szívé
lyesen üdvözölték az ünnepeiteket, kik 
azt meghatva köszönték meg. Adja a 
jói Isten hogy a boldog pár 25 év után 
is ép oly szeretettel, ifjan és megelége
déssel érje el az 50 éves arany laka- 
flahnal, mint a milyen megelégedésben 
szép egyetértéssel érték el az ezüst 
menyegzőt. Áldás kisérje őket a boldog
ság utján odáig.

Evőeszközök
Vége.

A kanálnál sokkal érdekesebb és újabb a 
villa : ez olasz találmány, melylyel a renaissance 
ajándékozta meg az, emberiséget. Franczia
országban a XIV. század vége felé kezdett 
megbonosulni, egész Európában csak a XVII. 
században terjedt el. A törökök, arabok mai 
nap sem élnek vele; ők részint a már emlí
tett evőpálczácskákat használják, részint Ádám 
apánk villáját. Némely inventáriumban léimé
ről a villa már a XIV. század vége felé. Leg- 
először Francziaországban terjedt e l; ott már 
a XIV. század elején több helyen előfordul, 
mint fényüzési nzikk-; 1306-ban II. János a’att 
szintén előfordul. Ezek voltak az első villák.

Nemsokára találunk egy villát egy magyar- 
országi származású királyné kincstárában is ; 
Róbert. Károly leánya, Klementina, birtokában 
1328-ban volt 30 kanál és egy villa; ez a 
villa azonban aranyból volt készítve. A villát 
az első megjelenésekor nem használták húshoz, 
mire mai nap leginkább használják, hanem 
roston stílt sajt elköltésére, melyet, czukorral 
szoktak enni.

Használták továbbá gyümölcsnek felszurá- 
sára, hogy ne kelljen hozzá ujjal nyúlni s 
végre pirított kenyérhez, melyet szintén sajttal 
szoktak enni.

A XVI. század vége felé feljegyezték ll-ik 
Henrikről, hogy egy patnllel jelent meg ko
rában melyben mint. csodálatos és megro
vandó dolgot említik, hogy az udvaronezok 
nem nyúlnak kezükkel a húshoz, hanem vil
lával ; tehát akkor még a kés és villa nem 
tartoztak együvé.

De tudjuk hazánk történetéből is (ialeotti- 
nak dicséretet Mátyás királyról, hogy oly ügye
sen tudta használni ujjait evés közben, hogy 
soha össze nem piszkolla. Ez a XV. szazad'

vége felé volt, pedig a mi akkor európai czi- 
vilizáezió létezett, megvolt Dudán! Angolor
szágban éppen csak a XVII. század elején 
hozták be a villát. A villa először két ágú 
volt. később három ágú lett. mai nap pedig 
négy ágú. Két ágú villák is vannak, de ezeket 
étkezésre nem használják.

Feljegyzik, hogy a linóm Ízlésű Monlpensier 
herczeg volt a legelső Francziaországban, ki 
a müveit világot a kés és villa használatára 
megtanította. A villának használata az étke
zésnél kétségtelenül nagy haladás a tisztaság 
dolgában. A régi korban — még a közép
korban is •— sőt keleten a mai napig sokkal 
inkább gi ndoltak a fényűzéssel, mint a tisz
tasággal ; mint mindenben, úgy az étkezés 
tekintetében is. A középkorban a legelőkelőbb 
lakomákon, nagy ebédeknél már fényűzés volt, 
ha minden vendégnek egy-egy kanalat adtak, 
melylyel azonban végig kellett ennie az egész 
ebédnek Ing részeit.

Az igazi műveltség fokmérője azonban nem 
a fényűzés, hanem a tisztaság.

A komáromi vendéglősök és
kávésok ipartársulata.

A komáromi vend. ós káv. ipartársulata 
által az italmérési engedélyek tárgyában ki
küldött végrehajtó bizottság f. évi aug. 28-án 
ülést íarlod. Jelen voltak : K e p p Ármin, elnök. 
R en g i Ignácz, N é m e th  Károly. I l a jó s y  
László, K é ry  Péter és l io o r  József, bizott
sági tagok.

Elnökség utján a három tagú kisebb bizott
ság eddigi eljárásáról és a második vagyis 60 
Irt. előlegről szóló jelentését, számadással együtt 
beterjesztvén, valamint a 28 társulati tag ne
vében kiállított és leiszereit folyamodványok 
megvizsgáltatván, — következő jelentést fogja 
a legközelebb összehívandó re.,dkivtili közgyű
léséhez beterjeszteni:

Tisztelt közgyűlés!
F. évi május hó .3-án megtartott rendkívüli 

ipariársulati közgyűlésünk 2. határozati pontja 
értelmében tisztelettel alólirtlak azon nagybecsű 
közbizalomban részesültünk, miszerint az all. 
italmérési jövedéki törvény értelmében I. évi 
október hó 1-je elölt beadandó ital mérési en
gedély iránti kérvények körüli előmunkálatokat 
illető lagtársainkkali érintkezés és azoktól ka
pandó felvilágosítások és adatok beszerzése 
mellett, megfelelő módon és illet? szakértő 
közreműködésével eszközöljük és foganatosít
suk ipariársulatunknak a közös pénztártól már 
elkülönített önálló tagok pénztárat, belátásunk 
s a szükséghez képest, igénybe vehetvén, — 
társulatunk jól felfogott ezéljai azt hozván 
magával.

Ámbár a t. közgyűlés teljes és határtalan 
bizalma ért bennünket, mégsem mulaszthattuk 
el abban állapodni meg. hogy eljárásunkról, 
annak végérvényes befejezése előtt mar azért 
is jelentésünket beadjuk, mert egyes társulati 
tagjaink érdekeik és jövőjük társulatunk össz- 
érdekeivel a legszorosabban össze van lorrva 
a t. közgyűlés altul oly melegen felkarolt kér
dés alatti ügyben és azért okvetlen szükséges, 
hogy mindenki s különösen azok. kiknek en
gedélyié szükségük leven, nevükben a kérvé
nyek beadandó!;. a dolog rendjéről ez úttal is 
meggyőződést szerezhessenek.

A beadványok összeállításánál tekintettel vol
tunk társulatunk kiküldött jegyzője úgyis, mini 
ügyvéd es ügyeinkben szakértő almi többször
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megtartott zártüléseinkben előadott s bemutatott 
idevágó törvény és illetékes magyar királyi 
Pénzügyministerium által 78188 88., 33450/89. 
sz. a. a törvényt életbeléptető magas rende
letéi és utasításaira s azokhoz képest enge
délyeztük azon költségelőlegeket, melyeket ok
vetlen szükségeseknek tartottunk. Minthogy 
pedig a kibocsátott közgyűlési felhívás folytán 
29 taglársunk jelentkezvén a törvényben előirt 
okmányokat u. m régibb városi, mint földes- 
urasági engedélyeket és ipar-jogositványokat 
tölök átvevén, egyszersmind a szükségesnek 
mutatkozott más, városunk helyhatósága által 
kiál'itott bizonyítványokat, szakértőnk állal 
megszereztük számukra, — úgy találtuk, hogy 
egy-egy kérvény költségei 5 írtban o. é. meg- 
áílapitandók, — vagyis összesen 145 Irt o. é. 
mely összegből kerek 120 Irt készpénz kiadás
ként jelenkezvén, marad 25 Irt szakértői eljá
rási, kérvény felszerelési és utánjárási dijképen 
felszámítandó, mely nemcsak megüti a méltá
nyosság és társulatunk tekintélyének megfelelő 
mértékét, de mondhatjuk meggyőződésként, 
miként ebbeli körülményeket és viszonyokat 
mérlegelve, más ilynemű eljárási kiadásokhoz 
képest igen-igen szerény s mérsékeltnek és köz
megnyugvás alapjául veendőnek tartjuk. Mint
hogy peilig bátrak voltunk mindezeknek m eg
fontolása után a fentemlitett. társulatunk önálló 
tagjai pénztárából 100 Irtot o. é. lelvenni és 
a szükséges kiadásokat fedezni : annál fogva 
csekély véleményünk és indítványunk odater
jed, miszerint a még hiányzó és szükséges 
45 Irt általunk utalványoztatván, ezt ép úgy, 
mint a többi utalványainkat helyben hagyni 
szíveskedjék

Meg kell jegyeznünk még, miként vannak 
tagok, kik társulatunk czélszerü intézkedéseit 
igénybe venni hajlandók ugyan, de részint 
azért, mert az illetékes választmányi gyűlés 
határozata folytán, mint egy évnél nagyobb 
díjhátralékosok, részint pedig azon oknál lógva, 
mert tagokul be sem jelentették és lelvétették 
magokat, — alólirt végrehajtó bizottság áltál 
kellő hatalmazvány indokából lel nem karol 
talhattak. Kiknek ügyök tehát, a mennyiben 
jelenlkeznének, most mar alapszabályaink ér
telmében a t. közgyűlés által döntendő el.

Végre szükségesnek tartottuk f. hó 6-ánaz 
ipartársulati elnök hozzájárulásával megtartott 
választmányi gyűléssel egyetértve, ebbeli ügy 
állásáróli jelentés adás mellett, azon indítvá
nyunknak kifejezési adni, miszerint azon vi
szonynál lógva, melybe az italmérők s külö
nösen azoknak a törvény állal elismert tár
sulatait érdeklő ügyek a m. k. kormány és 
különösen a kir. Pénzügyigazgatóságok irá
nyában léptek s részben felállított győri kir. 
Pénzügyigazgatósághoz menesztendő küldöttség 
állal, ugyanazon igazgatóság üdvözöltessék, 
bölcs és mindenkit kielégítő vezérletére vo
natkozó szerencsekivánatoknak kifejezés adas
sák, valamint más részről társulatunkat tör
vény szerint megillető jogok megvédése és 
arra vonatkozó viszonl-szolgálatok körüli kész
ség szóba hozassák; mely indítvány egyhan
gúlag elfogadtatván, elhatároztatott, hogy az 
elnökség és választmányi tagok mielőbb, ha 
kell a társulat költségén, mint azt képviselő- 
küldöttség győri kir. Pénzügyigazgatóságnal 
tiszteletet megtegye, egyúttal magát megfelelő 
utón társulatunk és tagjai kérdés alatti érde
keire nézve tájékozván s a tapasztalatokat, 
úgy mint kell. lelhasználni iparkodván, mely 
tekintetben a legközelebbi rendkívüli közgyű
léshez jelentését belerjesztendi.

K özli:
Boor József, t. jegyző.

A különféle konyhák.*
Greguss Ágosttól.

Nézzünk kicsit körül a különféle kony
hákban. Természetesen nem a főzőedények 
közt vagy a tűzhely mellett. A konyha, átvitt 
értelemben, jelentse azt a szakácsmesterségre 
nézve, a mit a művészetben az iskola, a styl 
kifejez.

És midőn a különféle konyhákról szólunk, 
tulajdonkép a szakácsmesterségről szólunk 
kor- és nemzeti különbség szerint.

Épen mint minden nemzetnek megvan sa
ját nemzeti költészete, nemzeti táncza, dala 
stb., meg van nemzeti konyhája is. így tehát 
megkülönböztethetünk franczia, angol, magyar 
stb. konyhát.

E konyhák alapja ugyanaz, mint azstyleké 
általán, t. i. az éghajlati különbség.

A konyhának a feldolgozandó anyagot az 
éghajlat adja s a táplálkozás czéljai is e sze 
rint változnak. Hideg égüv alatt oly táplálék 
szükséges, mely a hiányzó meleget pótolja, 
meleg égöv alatt pedig olyan, mely a túlságos 
melegséget csökkenti. Az éghajlattal összefügg 
a kevesebbet vaszy többet evés körülménye is. 
Hideg égöv alatt többel esznek az emberek, 
mint meleg égöv alatt; az arabs beéri napon
kint kél-hároin datolyával. A meleg előidézése 
végett fejlődik ki hideg égalj alatt az iszákos 
ság, főleg a pálinkaivás: meleg tartományok
ban pedig a sörivás, fagylalt és gyümölcsök 
fogyasztása gyakoribb, a mik hűvösségeit szol
gáltatnak.

A magyar konyha jellemző tulajdonsága a 
zsírosság és az erős izek. Az idegennek a ma
gyar konyhában minden zsíros és paprikás.

A magyar konyhában hiányzik az izek har
móniája. De van két specziálitásunk. mely
ben a kiegyenlítés iránti törekvés nyilvánul ; 
a szegedi halászlében különösen az a czél. 
hogy a különböző halfajok ize egyesitlessék 
s nem is a hal a fődolog az étekben, hanem 
a mártás, a mely ezekből készíttetik

A magyar konyha másik dicsősége a tész- 
tás ételek készítésében van. S ha a bécsi konyha 
a tésztásokban jó, ezt a magyarnak köszön
heti.

Az izek árnyalatainak kiemelése, az össz
hang a franczia konyhában fejlett ki, ezért a 
franczia konyha a mai műveltség uralkodó 
konyhája. A franczia konyha főleg a mártá
sokban remekel.

A német konyha mindig megvetés tárgya 
volt ; versenyre nem képes. Jellemzi az Ízet
lensége és a mennyiség uralkodása aminőség 
felett.

Tissot szerint a német konyha olyan, miutha 
a világ minden méregkeverői egy nemzetközi 
nagy kongresszuson állapították volna meg a 
főzés elveit. Különben Heine és az angol uta
zók is élezelnek a német bárdolatlanság felett 
étkezés közben. A déli német konyha fran
czia és magyar befolyás alatt, javult meg.

Az étkezés ideje szintén különböző. A sze
gény ember, közmondás szerint, akkor teszik 
mikor lehet; a gazdag pedig, a mikor tetszik

Az étkezés idejét a vagyonbeli állapoton 
kívül az éghajlat, a foglalkozás, a nemzeti 
különbség stb. is módosítják, megváltoztatják.

A rómaiak háromszor étkeztek napjában; 
első étkezés volt a reggeli, a jentaculum, má
sodik a déli, prandium és utolsó a coena. 
mely legnagyobb is volt.

*A néhai tudós egyetemi előadása után özvegye 
beleegyezésével sajtó alá rendezte P i s z k a  
Bólu egyetemi tanár.

A vékony ebéd után következett a voltaképi 
ebéd. Ez a sor uralkodik hazánkban munka
időben, főleg a falusiaknál. A polgári életben 
nálunk nem igy van. Legnagyobb étkezés a 
középső; ez kétfelé vágja a napol s tulajdon 
képen tönkre is teszi, mert nagy étkezés után 
alkalmatlanok vagyunk a munkára, Sőt élve
zés tekintetében is rósz e felosztás, mert az 
ebéd oly időbe esik, mikor egyéb teendőink 
még hátra varinak ; nincs tehát reá kellő ké
nyelem. Gazdálkodás 'szempontjából is jobb 
a franczia és angol időfelosztás : de nálunk 
csak az előkelők követik.

Régente az ebéd ideje más volt. Franczia- 
országban száz évvel ezelőtt az étkezés ideje 
déli 1.2 óra, majd reggeli 8 óra volt, majd is
mét későbbre 1, 2, 3, 4 órára telték át az 
ebédel.

Lajos Fülöp alatt esti 8—9 órakor ebé
deltek, sőt éjfél utánra is átcsúszott az ebéd. 
Innét van a tréfás megjegyzés: a francziák 
másnap ebédelnek.

A gasztronom mint az étkezés aesthetikusa, 
fogékony a tálalás, a szép edények, az asztal 
díszítése stb iránt. A legvadabb népeknél is 
vannak edények és evőeszközök; az ausztrá
liai népeknél a cserépedények gyakran igen 
csinos faragványokkal diszitvék.

A múltba visszatekintve, az egyptomiaknál, 
a legrégibb siri képek tanúsága szerint, a fő
zés mestersége körülbelül a mai eszközökkel 
rendelkezett; divatban volt a nyársonsütés is. 
Voltak fémüsljeik. cserépedényeik: ebédlő- 
asztal ikat virággal díszítették, csinosan tálal
ták fel az étkeket.

Az asszírok, a babiloniak eszközei elárul
ják az egyptomi származást, de- asztali kész
letek dolgában kevesebb ízlést változatosságot 
tanúsítottak; az edények néha óriási nagysá
gúak. vannak egész őlnyi átmérőjű táljaik.

A médeknél a nagyzás járta, a király asz
tala bő volt, sok vendéget látott; naponkint 
másfélezren étkeztek az udvarnál s ezer bar
mot vágtak le.

A perzsa királyok, írja Flutarch. midőn az 
ebédnek ideje megérkezett, melyben a férfiak 
le akarták magukat inni, elküldték a királynét 
és hölgyeit; ép úgy, mint ma az angolok.

Nagy asztali fényűzést fejtették ki helylyel- 
közzel, különösen Salamon király idejében, a 
zsidók. Bölcs Salamon nagy gourmand híré
ben állt. Tizenkét szakácsa volt, kik közül 
havonkint egy működött; a többi utón volt, 
keresve a legjobb csemegéi, bort.

A távolabbi keletieknél, a hinduknál, voltak 
réz- és agyagedények.

Speczialitásuk az evőpálezák. la. vagy ele
fántcsont vesszőcskék. Ézek divatoznak mai 
nap is a dunaiaknál, a kik oly ügyesen tud
ják velük szájukba vetni a rizskását, hogy 
nem hullatnak el semmit A dunaiaknak tá
nyérjaik is voltak, melyekkel eddig még nem 
találkoztunk az ó korban. Az Európa észak
keleti s Ázsia északnyugoti részében lakó 
szczithák és szarmaták igen egyszerű edé
nyekkel érték be: a levágott barmot saját bő
rében párolták meg, a természetre bízva az 
edény készítését. Az ivóedényt is a természet
től vették, felhasználva a leölt ellenség kopo
nyáit. Az északi és a germánnépeknek agyag 
és fémedényeik voltak; sőt diszitett arany
edényeket is találnak a sírokban.

A görög lakomákon a vendégek megkoszo
rúzták magukat. Homér idejében igen egyszerű 
volt a tálalás ; Homér ősei egy tálból esznek 
és egy billikomból isznak. Az etruszkok vörös 
edényeket használnak, de minden munkájuk 
utánzat. így van ez a rómaiaknál is, kik főleg
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a görögöket utánozták. Átvették tőlük a tányé
rokat (patella. ) asztalukon ott volt az ezüst 
sótarló (salinum), a bort nagy edényekben 
földre állították, a kerek aljú edények alá 
külön tarlót állitva. Divatos volt asztalkendő 
is; mindenki magával liozla. hogy bazavibesse 
benne a megmaradt ételeket. Különösen nagy 
volt a fényűzés az ivószerekben : főképen az 
ivószarvak divatozlak, melyek később arany
ból és ezüstből készüllek. Ä fényűzés a tála
lásban érte el tetőpontját, de Ízléstelen tulsá- 
gokra is ragadta a gazdagokat. «Trimalcbio 
lakomája» Pelroniustól fogalmat nyújthat arról, 
mikép történt a tálalás a rómaiaknál Behoz
tak pl. egy „trójai“ vademséi, mindenik agya
rán egy-egv pálmakosárral, egyikben pálma, 
a másikban thébai dió volt. Körülötte a ma- 
laczokat úgy csoportosították, mintha szopná
nak. ..Trójaiénak azért hívták, mert benne 
különféle állatok voltak megsütve.

A bizánczi udvar asztali fényűzésének pél
dája Iterengár császár (949 Kr. u.i karácso
nyi ebédje, melyen arany tálakban tálaltak. 
Csemégéül kocsin három tál gyümölcsöt 
hoztak be s a nehéz edényeket csigákkal, kö 
telekkel helyezték az asztalra. A pompát, a 
fényes asztali készleteket a középkor népei is 
szerelték; a frankok különösen igen pompa- 
szerelők voltak. A X—-XV. században
az étkezés elég egyszerű volt; rendszerint 
egy nagy teremben folyt és minden vendég 
kapott egy tányért. A szerelmesek ketten ettek 
egy tálból. Az asztali fényűzés ellen dolgozott 
az egyház is böjtjeivel; a papák még azt is 
megszabták, ki mit ehet. Nevezetesen a gaz
dagoknak egyszerre csak két tál étel volt meg
engedve; Zakariás pápa eltiltotta a nyulhust. 
De később az asztali fényűzés elhatott a pá
pai udvarba is. a mi igen természetes, mert 
a czivilizáczió központja Bőma volt. X.Leo 
pápa nagy asztalt tartott, szerették az uj éte
leket, sőt maga is talált fél egy kis kolbászt. 
Egyik vámszedője megvendégelte egyszer az 
egész pápai udvart, melynek papagály- nyel
veket is találtatott és minden uj fogásnál a 
használt ezüst edényeket a Tiberisbe dobatta.

A renaissance idejében agasztronomia uj len-, 
dületetet nyer, Francziaországba is átszivárog, 
a hol később fel virágzik. XIV. Lajos király 
korában még gúlákba rakták össze az étke
ket, melyeket kereken toltak az ebédlőbe. Ze
neszóval hozták be s gyakran megtörtént, 
mivelhogy nagyon meg voltak rakva— össze
omlottak.

CSARNOK.
A bor.
(Vallomás.)

—„A Ve n d ég  Iő s ii k K a p j a“ eredeti lárczája.—

lligyjék meg kérem, sohasem iszom bort.
Ah és mennyi kellemetlenségem van e mi

att 1 A minap is egy társaságban mulattam Ví
gan voltunk, midőn egyszerre a házigazda 
vészjóslóan közeledik a boros üveggel poha
ram leié.

— Oh kérem, én bornemissza vagyok.
— Mi a tatár ? Csak nem a gróf?
— Nem úgy értettem, — hebegem zavar

tan.
— Ah. hát nazarénus!
Es az egész társaság nevetett, a rovásomra.
Elkeseredetten hagytam oda a társaságot és 

menteni a vendéglőbe ebédelni Még csak ott 
várt az igazi boszuság. A pinczér. a mint 
meglátott, azonnal bárom üveg vízvezetéki vi

erejükből felépi l let ni. Köztudomású dolog, hogy a 
most már az idők viszontagsága állal megrongált 
szerény templomban lett megkeresztelve nagyhazánk- 
lia K o s s u t h  Lajos.

Bizonyára vallás- és párlkűlömbség nélkül sokan 
hazafias jótékonyságot lógnak gyakorolni, kik nem 
hagyják elpusztulni nz Urnák eme szerény hajlékát, 
melyhez hazánk nagy búnak neve is fűződik.

Ez ügyben legutóbb I l i á s z  György, lapunk szer
kesztője a „budapesti legrégibb magyar asztaltól 
saság“ zászlófelavntási ünnepélyén gyűjtést indít
ványozott, mely indítvány elfogadtatván s a gyűjtés 
a jelen volt tagok közt elrendeltetett. Erre vonat 
kozólag lapunk szerkesztője Nagytiszteletii H a já s z  
Pál lelkész úrtól n tályni ev. egyház nagyérdemű 
lelkészétől a kővetkező levelet kapta :

Tekintetes Szckeszlő er!
Örömmel véltem ti «Vendéglősök Lapja« 

folyó évi 18. szárnál, a melyben tudtomra 
adni méltózlatik, hogy Tek. Szerkesztő ur a 
budapesti legrégibb magyar asztal-társaság 
zászlólelavatási ünnepélyén, roskadozó tem
plomunk javára gyűjtést indítani móltóztatoll. 
Szivböl köszönjük az irántunk tanúsítóit jó 
indulatot. Ez ideig több mint 300 Irt folyt, be 
építési czélokra; megjegyzem azonban, hogy a 
fővárosból és más városokból alig kaptunk 
50—(50 Irtot, a többi az egvbázbivektöl s a 
város népe kegyes adakozásából folyt be. — 
Hálás tiszteletem kijelentése után, maradtam 
tek. Szerkesztő urnák Tállyán, 1889. szepl. 
17-én alázatos szolgája H a já s z  B ál, 
ev. lelkész.

** *
Erkölcsi és hazafias kötelességünknek tartjuk tehál, 

midőn e nemes és magasztos jótékonyság érdeké
ben lapunk részéről is a gyűjtést megnyitjuk. Re
méljük t. olvasóink közül is számosán leendenek, 
kik tehetségeikhez képest bármi csekély áldozattal 
is -  egy-egy tégla gyanánt — hozzájárulnak az 
Ur szent hajlékának építéséhez.

A gyűjtést ezennel megkezdjük :
A «Vendéglősük Lapja» szerkesztősége ... 3 fii.
A legrégibb magyar asztaltársaság gyűjtése 4 fi t, 

ö s s z e s e n  ...............  7 frt.

zel és kilencz poharat rakott elembe. A le
vest. szánó, megvető pillantással helyezte elém, 
mintha mondaná: ..Oh le nyomorult bornem
isszái" mialatt folyton hátrabeszélt a vendé
gekhez :

— Baranesol kérem? Vörös bort? Oh, a 
legkitűnőbbel szolgálhatunk. Kérem? Szered- 
nyeit ? Bögtön. Azonnal. A leglinomabb sze- 
rednyei áli rendelkezésünkre jeles ungvári kol
legánk özv. l’hilipovilsné pinczéjéböl.

5 mikor a pecsenyét hozza, udvariasan 
megkérdi mindennap, parancsolok-e friss vizet ?

— Hogyan? még egy negyedik üveggel?
— Oh, pardon, pardon . . .
Dühösen rontok a városligetbe. De oh fá- 

tum I Egy kölyök éppen a fülembe ordítja:
— Tessék friss hideg vizet I
Nyakon csípem a gazembert A gyerek meg 

ijed, elejti a korsóját, mely összetörik. Erre 
irtózlalós bőgést tesz. A nép összefut, egy 
rendőr be akar, kísérni, mig végre sikerül 
magam I frton megváltanom.

Fáradtan megyek haza. Hazai A szoba 
asszonyom korcsinárosné. Ah és abból a faj
tából, mely a mesékben lordul elő. Darázs 
derék, bogár szem . . . Leülök. Csengetek. 
Épen az ajtóm elölt halad el, mikor hallja 
a csengetést és azonnal kikiált:

— Zsuzsi, egy dézsa vizet a tekintetes 
urnák.

Aztán bejön hozzám és gunyorosan -  át
kozottul jól áll neki! — elkezdi:

-— Beszéltem kedves Bornemissza ur, a 
házigazdával. Megengedte kivételesen, hogy az 
ön szobájába vízvezetéki csapot vezethessünk.

Itt már kitört belőlem 1
— Asszonyom I önnek most meg kell en

gem hallgatnia, hogy többé ne gúnyoljon. — 
Gyerek voltam, Abban a korban, mikor már 
sétapálczát adnak a liu kezébe. De én irtóz
tam mindenféle pálczától, különösen a nád- 
pálczálól. Egy alkalommal nem tudtam a leczké- 
mel. Hogy telelek, az bizonyos volt. Heszkel- 
tem. Ekkor megláttam a nagy boros üvegei. 
Merészet gondoltam. Öt perc alatt becsiptem. 
A link vihogva néztek rám az iskolában s 
mikor a tanárom kihitt, én jókedvűen kér
deztem tőle :

— Mit akar maga ?
Odajött hozzám s azonnal felfogta a hely 

zetel.
— Szekeres Vencel és Szilágyi .lenő, vigyé

tek haza ezen elerkölcstelenedell nebulót.
Másnap reggel szobámban ébredtem tél. 

Gondolkoztam. Egyszerre nyílik az ajtó és 
apám lép be a — nádpálczával. Bázárla nz 
ajtót és engem galléron logoit. Oh asszonyom, 
micsoda az önök porolása reggelenkint az én 
kiporoltatásomhoz képest . .? Eszeveszetten 
ordítottam, anyám sirt és dörömbölt az aj
tón. Hasztalan. Mikor aztán belefáradt apám. 
lefektetett az ágyra, kinyitotta az ajtót és zi
háló hangon mondá anyámnak:

— Most rakjatok rá jeges burogatást.
Azóta nem iszom semmi, de semmiféle 

szeszes italt! Es most asszonyom, mivel tudja 
már az okát bornemisszaságomnak. engedje be
váltanom — - - — szerelmemet I

(Hohó I erre már nem vagyunk kiváncsiak ) 
A vallomás hiteléül :

Borissza.

Adakozzunk Kossuth Lajos 
tem plomára!

A t á l  y n i (Zeiriplénniegyel ágostai liitv. cvnng. 
egyház temploma roskadozó rétben van. az oltani 
csekcílyszámu egyházlagok nem bóják azt saját

K Ü LÖ N FÉLÉK .

A „Vendéglősök Lapja-1 /. előfizetőit ismé
telten tisztelettel értesítjük, hogy ezentúl la
punkat csak is azon szaktársaknalc küldjük 
meg. kik arra előfizetnek. Hátralékos előfize
tőinket, pedig újból felkérjük hátralékaik mi
előbbi beküldésére. Lapunk ára a folyó évi 
október— deezemberi évnegyedre ! frt öt) kr. 
A kiadóhivatal.

A „Szabadkai pinczér egylet“ választ
mánya 1889. szeptember hó 12 én ülést tar
tott, mely alkalommal jelen vollak: T h ie r y  
Hugó elnök. A c h á l  z Ferenz gondnok. 
T ü n c z e r József pénztárnok, B o b o s Lajos 
jegyző, P o s c h  Ignácz, O p o l c z e r  Mihály, 
T o l.se  be Ignácz, Á d ám  .láiios, S p ie g e l  
Károly választmányi Ingok. Elnök tidvözlé a 
választmányt az illési megnyilá. Jegyző l'Ölol- 
vasla a mull havi jegyzőkönyvet, mely hite- 
lesilelelt. A pénztári kimutatás pedig a követ
kező: A takarékpénztárban van 1825 forint 
27 kr. Kézi pénztárban van Hl Irt. 25 kr. Ta- 
karéki betét 30 Irt. Összesen : 1875 Irt. 22 kr. 
Ezen összeghez járul még 8 Irt melyet Z ecli- 
m e is te r  ur az egyleti zászló alapra adomá
nyozott, melyet nz egylet jegyzőkönyvileg meg
köszön. Ennél lógva az egvlel összes vagyona 
8 írttal egyiill 1883 Irt. 22 kr. Több lárgy 
elintézése nem lévén bálra, elnök bezárta az 
ölest. Habos Lajos, egyhdi jegyző.

Louis Frangois é- társa pezsgőgyára l’ro- 
montoron az utóbbi időben oly nagy lendüle
tet nyert, hogy nem csak az országban, hanem
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a külföldre is nagymennyiségben szállítja ki 
kitűnő pezsgő borait. Ili megemlítjük, hogy a 
párizsi világkiállításon Magyarországból egye
dül a Louis Franyois és Társa ezég van kép
viselve a magyar és osztrák iparosok csarno
kában, valamint a francziaországi pezsgőgyá
rosok közöli. E czég jo hírnevét élénken fo
kozza ama haladás, melyet pezsgőboraiknak 
jóminősége körül kifejtettek. Ennélfogva tehát 
mi is ajánlhatjuk I. szaklársaink becses figyel
mébe és pártolásába e jeles pezsgőbor gyáro
soka I. A «bou is  F r a n g o i s  és T á rsa »  pro- 
monlori pezsgőgyárnak főügynöksége B u d a  
é s  B lo c h m a n n  czég Budapesten V., mér- 
leg-utcza (i. sz. alatt van.

A fővárosi vigadó sörcsarnokában múlt 
hó 1 8-ikától 22-ig P i r o s  Józsi margitsziget 
nemzeti zenekara adott hangversenyeket. A 
hangversenyeken a főváros számos előkelő
ségeit láttuk jelen s a nagyszámú közönség"!, 
részint e jóbirnevü zenekar, részint ifjabb 
Kom  ni e r  Antal vendéglős ur kitűnő jó 
konyhája, zamatos italai s ezek korrect ki
szolgáltatása, részint pedig B ei n p r  e c h t  
Alajos margitszigeti vendéglős urnák a zene
kar állal előadott számos sikerült zeneszerze
ményei vonzották o<Ja. B e i n p r e c h t  szak
társunk zeneszerzeményei közül megemlítjük 
a 'Szép asszonyok» keringő!, A »Kis fecske» 
lengyelkét., a «Vig élei» gyorspolkát, a ..Mar
gitszigeti emlék“ egyveleget és a ,,Margit“ 
keringőt, melyeket Piros Józsi zenekara nagy 
hatást keltve adott elő.

A szabadkai pinczór egylet tagjai között, 
mint értesülünk, az iránt indult meg élénk 
mozgalom, hogy S z t a n o j  Miklóst, az ottani 
vasúti vendéglő főpinczérét, a budapesti pin- 
czér kör volt igazgatóját, az ottani egylet egyik 
vezetőjéül megnyerhessék. Mi örömmel üdvö
zöljük szabadkai szaktársainkat, mert S z t a 
n o j  Miklósban igazán őszinte szóvivőt és lel
kes barczost nyernek.

Vendéglő átvételek ifj F e i th  István, ipar- 
társulatunk választmányi tagja átvette a so
roksári utcza 42. sz. alatt levő Loibl-féle 
vendéglő helyiséget. — B r u n o s z k y  .1. a 
tavaszmező-utcza 20. szám alatt uj vendéglőt 
nyit f. hó 1.6-án. — W é b e r  Mihály fővárosi 
vendéglős kibérelte a «Panonia» szálloda 
mellett levő régi „komin kert“ helyiséget s olt 
ismét vendéglőt szándékozik megnyitni.

Mezei János orpheum társulata Aradon, hol 
ez idén mind a négy német daltársulat meg
bukott, ij héten át naponta zsúfolt házak s 
óriási tetszés mellett működött, mit annyival 
inkább örömmel veszünk mi is tudomásul, 
mivel tudtunkkal Mezev a z , ki arra fekteti 
a fősulyt. hogy az előadás magyar s ment 
legyen ama izeden éleződéstől — melyet fáj
dalom a többiek kivétel nélkül cultiválnak, s 
ennek tulajdonítható, hogy amig más efféle 
daltársulatoknál a hallgató közönség között 
alig látni egy-egy nőt — Mezey előadásainál 
a kid harmada mindég női közönség, még 
pedig distimpiált, válogatott s ennek tulajdo
nítható azon érdeklődés melyet a vendéglős 
urak részéről is tapasztalunk Mezey irányában, 
mert alig inul el nap, hogy egyik vagy másik 
vidéki városból ne intéznének hozzánk kér
dést. hogy hol van s nem e jönne társulatá
val ? A társulat Aradról Sz. Fehérvárra utazott 
a Mihályi Feri színházi sőrcsarnokába, ahol 
17-én kezdte meg működését (hogy minő 
eredménnyel, azt majd onnan izeni meg). Me
zey — ha sikerül alkalmas vendéglői helyisé
get kapni társulatával a telid Budapesten 
szándékozik tölteni s így felhívjuk e derék 
társulatra a helybeli vendéglős urak figyelmét

annyival inkább, mivel alig hihető, hogy most 
midőn a főváros oly rohamosan magvaroso- 
dik — ne becsülne a közönség főbbre egy ily 
minden kifogástalan jó magyar társulatot — 
mint a számos német zítngereiokat, mert nem 
is képzelhető, hogy a mai korban Magyaror
szág fővárosában egy ily magyar dallársulat 
ne örvendene nagy látogatottságnak s igy né
zetünk szerint azon vendéglős, ki e társulatot 
iparkodna megnyerni, a jó üzleteken kívül a 
közönség részérói még azon elismerésben is 
részesülne: hogy a magyarosítást ily módon 
elősegíti.

Dr. Toldy László, a «Törvényhatósági Nap- 
Irr» szerkesztője jelenti, hogy mivel a naptár 
nagy terjedelme miatt október 15-ike elölt 
nem fog megjelenhetni, az előfizetési, illetőleg 
megrendelési ár — 1 Irt 50 kr. — október 
1.5-éig érvényben marad, és a 2 frtos bolti ár 
csupán a naptár megjelenése ulán fog életbe 
lépni.

Halálozások. L e tz l  I g n á c z ,  a budapesti 
«l’áris» szálloda volt bérlője, hosszas szenve
dés ulán jobb létre szenderült. Temetése múlt 
hó 21.-én ipartársulatunk nagyszámú tagjainak 
részvétele mellett ment végbe. — M u h r 
(■ y ö r gy vendéglős urat. ipartársulatunk tag
ját fájdalmas családi csapás erte, szeretett 
fiatal neje. szül K o k á l Etnilia asszonynak 
mull hó 20-án történt elhunytaval. A boldo
gultál a mélyen lesújtott férjen kívül még két 
kiskorú gyermeke siralja. Béke hamvaikra!

Esküvő. Kovács Antal szentleányfalvi ref. 
tanító mult-hó 10-ikén vezeti oltárhoz Aradon 
Tóth Jánosnak, az .,oroszlán“ szálloda bérlő
jének szép és szeretetreméltó Ni na leányát. 
Boldogság legyen frigyök kísérője!

A budapesti pinczér-egylet f. hó 27-ikén 
választmányi ülést tartott. Elnökölt: Böhm 
Emil. Jelen voltak : Tomola Boland, Czetlin 
Ferencz, Steffel Ferencz, Farkas János, Stohl, 
Nándor, Bernhardt Ferencz, Schwalm Ödön, 
Fclmayer Antal, Tiitter Ferencz, Molnár Ágos
ton, Háhr Károly, Marczinlca István. Szabó 
György. Kiss Henrik választmányi tagok, a 
múlt ülés jegyzőkönyve felolvastatván, tudo
másul vétetett és hitelesíttetett. — Ezután a 
magyar országos pinczér-cgyssiilet megalapí
tása érdekében teendő lépések és eljárások 
fölött a választmány beható eszmecserét foly
tatott s elhatározta, hogy az eszme fentartása 
mellett ez ügyet egyidejűleg a napi rendről 
leteszi. Közli: Czeitin Ferencz.

Kedvezmény a »Vendéglősök Lapja» előfi
zetői számára. A híres sportsmanok, a Por
zsolt testvérek, által szerkesztett egyetlen 
magyar képes sportlapra, a «Hercules»-re, 
lapunk előfizetői kedvezményes áron 10 % 
ál-leengedéssel fizethetnek ezentúl elő.

Löwenstein M. budapesti hírneves sajtke
reskedőnk 1889. évről szóló őszi árjegyzékét 
mai lapunkkal veszik tisztelt vidéki olvasóink 
mellékletül. L öw e ü s t é i n  M. a főváros leg
nagyobb sajtkereskedése s jóhirnevét nagyban 
lokozza azon körülmény, hogy budapesti szak
lársaink sajtszükségleteiket majdnem kivétel 
nélkül mindnyájan e jeles czégnél szerzik be 
Bátran ajánljuk tehát a bel- és külföldi con- 
servek, csemegék, sajt, vaj, szalámi stb. áru- 
szikkek eme nagy és elsőrendű raktárát vidéki 
t. szaklársaink becses figyelmébe. Alapittatott 
e czég 18(14-ben s az 1885-ik évi országos 
kiállításon, mint Jury-tag, versenyen kívül 
jegyzőkönyvi elismeréssel lett kitüntetve. A 
raktárhelyiség Budapest IV., Eskütér 4. szám 
alatt van.

Hírlap jegyzék czimtnel rendkívül érdekes 
120 lapra terjedő füzet hagyta el a s-.jtól

G o l d b e r g e r  A. V. hirdetési irodájának ki
adásában. (Budapesi, váczi utcza 9.) Elősza
vában a kiadó czég figyelmezteti az érdekel
teket a h ir’etés czélszerü módozataira. A vas
kos füzet nagy gonddal és szorgalommal állít
tatott össze. Tartalmazza valamennyi hírlap 
czimét, hirdetési árát; a megjelenési hely la
kosságának számát stb. összeállítása is igen 
praktikusnak mondható, a mennyiben országok 
szerint csoportosítva —■ a helységek nevei 
betüsoros rendben követik egymást. Értékét 
igen emeli azon körülmény, hogy hazánkban 
ez az első ilynemű nagyobb mii, H ird e tő k 
n e k  — k í v á n s á g r a  — a c z é g  in g y e n  
k ü l d i  m eg

A „ B u d n p e H ti l l i i ' la p * ‘ -u l ,  mely C s . n á s i  
József és R á k o s i  Jenő kiadótulajdonosoi szer
kesztése alatt, kdenczedik esztendejét, éli, \  agyar- 
ország legkedveltebb és legelterjedtebb alapjává 
avatta a közönség pártfogása. Páratlannak tetsző 
elterjedését a hazai olvasó közönség óriás meg
szaporodásán kívül a 1 a p o I c s ó s á g a is teszi. 
A legszegényebb ember is adhat naponként egy 
szám éit négy krajczárt. hogy tájékozást szerezzen 
a politikai, társadalmi es művészeti események 
felöl. A „ B u d a p e s t i  H í r l a p " ,  mely naponkint 
28 —30,000 példányban forog közkézen, oktatva 
szórakoztat, mialatt bü értesítéssel szolgál a vi
lágnak minden nevezetesebb eseményéről. De elő
mozdította a lap terjedését t e l j e s  p o l i t i k a i  
f ü g g e t l e n s é g e  is , mely lehetővé teszi, hogy 
minden kérdésben a részrehajlatlan, tiszta igazság 
szempontjából Ítéljen s úgy a pártokat, mint a 
kormányt szabadon bírálja. De a „ B u d a p e s t i  
II i r 1 ap" nemcsak politikai, hanem irodalmi és 
művészeti kérdések&en is megőrzi teljes független
ségét. A A hírek gyors és hiteles közlése is sokat 
lendített a „ B u d a p e s t i  H i r 1 a p‘‘-on , mely 
csak táviratokra annyit költ, a mennyi harmincz 
évvel ezelőtt egy egy magyar lapnak egész évi 
küllsége volt. A tudósítóknak jól szervezett kara 
résen áll az ország minden pontján, hogy ellássa 
hírekkel a „ B u d a p e s t i  H i r 1 a p"-ot. Európában 
sehol sem történhetik nevezetesebb dolog, melyről 
másnap már kimeritö jelentéssel ne szolgálna a 
„ B u d a p e s t i  H í r l a p " .  A külföld világvárosai
ban rendes levelezői vannak s a hová szükséges 

[ oda külön tudósítókul küldi el szerkesztőségi tag
jait A „ B u d a p e s t i  H í r l a p "  napról-napra arra 
törekszik, hogy minél szorosabb kapocs támadjon 
közte és olvasói közt. Bekopogtat minden nap s 
magyar családokhoz, dicsér vagy dorgál, óv vagy 
ligyelmeztet, de mindig őszinle szóval, a hogy egy 
tíz éves jó baráthoz illik. A szer esztöségnek 14 
belső tagja állítja össze naponkint a „ B u d a p e s t i  
H í r l a p "  különböző rovatait s a ktilmunkafársak 
díszes csoportja segili a lapot sokoldalú feladatá
nak sikeres megoldásában. Szakkérdésekben első 
rangú szakemberek mondják el véleményüket a 
„ B u d a p e s t i  H í r l a p "  hasábjaiu s az eszmék 
tisztázása végett tért enged az Övétől eltérő néze
teknek is. A „ B u d a p e s t i  H í r l a p “ rendes 
czikkirói H a a s  Ivor báró. R á k o - i  Jenő és B a
lo g h  Pál s a magyar pelitikai élet kitűnőségei 
közül is többen szólnak e lad révén a közönség
hez A vezérczikkek irányeszméje a magyar nem
zeti politika, a magyar nemzeti állam s ennek min
dent alárendel a „ B u d a p e s t i  II i r 1 a p“, de ezt 
nem rendeli alája semminek. A t i  r c z a r o v a l -  
b a n. mely színién egyik erőssége a lapnak, a belső 
tárczairókon kívül H e r m á n  Ottó és E ö tv ö s  
Károly is igen sokszor gyönyörködleti a „B u d a- 
p e s t i  H í r l a p “ közönségét. A ti e 1 y i r o v a  t o,li 
szakavatoll (.ezekben vannak s híven tükrözik vissza 
ezerféle változataiban a fkvárosi életet. R é g é n y- 
c s a r n o k á b a n  az idén két magvar. két angol 
és egy orosz regényt közölt a „ B u d a p e s t i  
H í r l a p “ s legújabban megszerezte jelentékeny 
áldozatok árán Ó b n e t  Györgynek, a most leg
népszerűbb franezía regényírónak U t o l s ó  s z e 
r e l e m  ozimü regényét, melynek közlését szept. 
25-én kezdi meg. 15 regény tele van érdekfeszitő 
fordulatokkal s méltó társa a kilknő iró korábbi 
alkotásainak, S e r g e P a n in e - n a k  és a V as- 
g y á ro s -n a k .  Az idegen lapok közül a „ B u d a 
p e s t i  H í r l a p '  közli legelőbb. A franczia ere
deti is csak karácsony táján jelenik meg a párisi 
könyvpiaczon. — Az o r s z á g g y ű l é s  megnyi- 
táss elé fokozott érdeklődéssel néz a közönség s a 
„11 u d a p e s I i 11 i r I a p" nagy gondot fordít arra. 
hogy a képviselőháznak ugy nagy vitáit, mint ki- 
seá li epizódjait híven adják elő tudósításai s a 
n.ilvnnos jelenetek melleit a folyosók titkairól is 
bőven refei álja l in k . Különben is minden rovata



6 VENDÉGLŐSÖK LAPJA. 1S8Í). október 1

jeles olvasmányokat, gondosan megírt, magyar za- 
matu közleményeket kínál, nem pedig léha plety
kákat, melyek megmérgezik a kedélyt és üressé 
teszik a szivet. — Az e l ő f i z e t é s  f ö l t é t e l e i :  
Egész évre 14 frt, fél vre 7 frt, negvedévre 3 írt 
50 kr, egy hórs 1 fit 20 kr. Az előfizetések leg- 
ezélszertihhen poslautalványnyal eszközolhetők kö
vetkező czim a la tt: A . .B u d a p e s t i  H í r l a p “ 
k i a d  ó-li i v a t a 1 á n a k, IV. k e r ü l e t ,  k a 1 a p 
u t  c z a 1(1. s z á m.

Lörinczy József, a kolozsvári „Erzsébet“ szálloda 
,lulajdonosa, az ottani pinczér-egylet elnöke, múlt 
'ó 18-án a kolozsvári vendéglősök és italmérok 
képviseletében a m. kir. Pénzügyminisztériumnál 
járt, tanácsot kérve az uj italmérési jogok bevál
tásánál a saját érdekükben leendő lépések megté
tele iránt. Lörinczy szaktársunk lapunk szerkesz
tőjével R á c z  G e r ö  miniszteri osztálytanácsos 
urnái tisztelgett, kitől azon felvilágosítást nyerte, 
hogy legjobb lesz, ha a m. kir. Pénzügyigazgatóság 
által kiszabott italmérési adót áz ottani italmérok 
egyetemlegesen megváltják s azt ők maguk házilag 
kezelik. — L ö r i n c z y  József derék szaktársunk 
ez alkalomból meglátogatta G u n d e I János. K om- 
m e r Ferencz, ifj. K om m e r Antal. S t a d l e r  Ka
roly és S tu r m  Gábor urakat, kik mindannyian a 
legnagyobb előzékenységgel párosult szívességgel 
fogadták barátunkat.

ÍNélkülözhetlen!
Van szeren csém  a t. vendéglős u rak  

tu d o m ásá ra  hozni, hogy nálam  igen dí
szes Zónatarifával ellá to tt

étlap-mappák
20 kron d a rab ja  kapható , m elyet he ly 
ben bértm en tve  vidékre p o sta  u tán v é t 
m e lle tt p o n to san  szállítok.

F i s c h e r  S o m a
hirdetési vállalata

V I I .  V e s e lé n y i-u .  13. I . e in . 17.
N é v v e l 10 k r r a l  d rá g á b b .

V end  é glő-eladás.
B udapesten  a Jó zse fv á ro sb an  egy 

d íszesen  berendezett jó  forgalm ú

vendéglő
ö sszes  felszerelésével, bo rkészle tte l a 
p inezében levő hordókkal együtt 450U 
írtért szab ad  kézből eladó. B ővebb 
felvilágosítással e lap k iadóh ivata la  
szolgál.
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Eladó szálloda.
Hazánk egyik nagyobb vidéki városában egy 

jóforgalmu és jól berendezett

s z á l l o d a
léi vendégszobával, étteremmel és összes /'el
szereléssel^ együtt 25,000 írté rt szabad kézből 
cl ad  A. Évi házbér 2300 frt.

Bővebb felvilágosítási e lap kiadóhivatala ad.
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F is c h e r  Á g o s t o n
czim és czim e r  festő 

B u d a p e s t ,  I .ip A t-a tc z a  6 .  sz.
A jánja jól b e rendezett czitner festésze
té t ; vidéki m egrendeléseket gyorsan  és 

p o n to san  teljesít.

É r t e s í t é s .

Gundel János
„István föherczeg“ szállója

BUDAPEST,
F e r e n c z - J ó z s e f - t ó r ,

f é. augusztus 2-án kelt közleményemre hivatkoz
va, melyben a fővárosnak e legszebb helyén fekvő 
István föherczeg czimü szállodámra (a lánczhiddal 
és a királyi palotával szemben) a t. közönség fi
gyelmét felhívtam, v a n  s z e r e n c s é m  a m. n e 
m e s s é g n e k  és a t. ez. u t a z ó  k ö z ö n s é g  
— t i s z t e l t  b a  r á t á i m  — és i s m e r ő s e i m  
t u d o m á s á r a  h o z n i ,  hogy szállodámat a jelen
kor igényeinek megfelelőleg t e l j e s e n  á t a l a 
k í t o t t a m  és konyhámat s pinezémet a l e g 
j o b b a n  b e r e n d e z t e m .  Nem kíméltem sem 
fáradságot, sem költséget, hogy a nagyraliecsült 
utazóknak kellemes otthont nyújthassak, és ezen
nel átadom István ffilicrczeg-liez czimzelt szállo
dámat a l. utazó közönség szives használatára

Mély tisztelettel

Gundel János.
az István föherczeg szállodának tulajdonosa.

Eladó vendéglő,
B udapest főváros egyik legnagyobb for

galmi helyén, egy d íszesén

berendezett étterem
összes  felszerelésével együtt szab ad  kéz

ből m inden ó rán ’eladó.
B ővebb félvilágositást a „V endéglősök 

L ap ja“ k iadóh iva ta la  ad.

Figyelmeztetés.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

szives tudomására adni, hogy az egész or
szágban közkedvelt s legolcsóbb s z o ly v a i .  
p o lc n á l  é s  o le n y o v a i  á s v á n y v iz e k  
csak akkor tekinthetők friss töltésüeknek ha- 
misitalbatlannak, ha azok czinilapján és cziin- 
lemezein (capsula) a (őrrás megnevezése Ger- 
mann és Bodnár ásványviz-bérlők védjegyé
vel vannak ellátva.

Kapható minden füszerkereskedésben és 
vendéglőben és megrendelhető a szolyvai ás
ványvíz-forrás igazgatóságánál.

tlazafiui tisztelettel
Germ an és Bodnár

Gróf Schönborn uradalom ásványvíz bérlő

Budapesti polgári lövész-egyesület.
Bérbe-adás.

A két fővárosi lövészegyletek történt, 
egyesülésük folytán a volt

pesti lövész-egyletnek
mintegy 4000 Q-öZ nagysága tőiére, nagy 
lőhelyisége lakházak, pineze, nagy veranda 
kert, és két fedett, tekepálya, mely a köz
úti vaspályának, nj végpontján, (csömöri-ut 
és Jókai-at mentén) a V JI kerületben fek
szik és különösen egy nagy nyári vendéglő 
helyiségre legalkalmasabb azunnal kibé
relhető.

írás, vagy szóbeli ajánlatok F r e y  h er
gel* l ’Al urnái, raskereskedés, íí. kcr., 
fazekas-tér 2. sz. a. átnyajtandók.

10% árleengedós kávóházaknak és vendéglőknek! —  10% Rabat für Kaffeehäu- 
ser und Gasthäuser!

Egyetlen m agyar képes spo rtláp  í Einzige ungarische illu s tr ir te S p o rtb la tt!
„HERKULES“

S z e r k e s z t ik :  P o r z s o l t  K A IiuA n Ah P o r z s o l t  J cu A .
S 2  s p o r t e g y le t  h iv a ta lo s  köz lönye .

A közokt. min. 42.020 sz. rendeletével ajánlotta Magyarország összes iskoláinak
Előfizetési ár a hatodik évfolyamra :

negyedévre........................ I frt A„Vendóglösök Lapja“ előfizetőinek) .90 kr.
félévre ............................  2 frt kávéház,iknak és vendéglőknek 1— 80 kr.
egész évre........................  4 frt 10%  árleengedóssel ) 3 60 kr.

C z im : H e r k u le s  k i a d ó h iv a t a la  B u d a p e s t  V I I I .  R ö k k -S z i lá r d -  
u t c z a  4 . szá m .
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3 á s ; k i r .  s z a b .  í l v e g g y á r o s o x

S r o L Z L E  C . F i a i
R a k t á r :  B> dapest. VI., k irá ly -u tcza  50. sz,

Ü V E G G Y Á R I R Ä K T A R Ä K :

BECS (Központ), Wieden, Freihaus 2. III. Hol. | PRAG A, W enzelsp la tz N r. 4 7  neu.
BECS, Rudolfshcim, Schönbrunnerstrasse 7 4 . B U D A P E S T , IV. kér., k irá ly -u tc z a  50. sz.

Ajánlják kitűnő gyártmányaikat, különösön fehér krbtályüveget asztalkészletek^ez, sajtolt és öntött 
üvogot, szil os, metszett, hrmalyos, zöld és barna Üveget. Elismert jominöségü cseh és belgiai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben; üvegtáblákat minden színben.

K ü lö n le g e s s é g :  Üvegedények öntve és metszve, vendéglők, kávéházak és a háztartás részére. — 
Továbbá conserv- és beföttes üvegek légmentesen záró és szagtalan Uvegfodóliel; nem  é r c z f e d ó l l e l ,  mely 
oxidál s lerakodásaiban egészségellenes rószókot tartalmaz.

A mi üvegfedóllol ellátott consorvüvogeink tartalmukat egyenlő Jóságában conserválják, történjék az elhelye
zés akSr nedves, akár t-záraz helyiségben. Erczfedeleknél olcsóbb árak. Kívánatra minták és használati utasítások 
ingyen és bérmentve.

Világhírű és legrégibb gyár sima és czéggel ellátott szóda-üvegek részére. Gazeuse-palaczkok golyózárral.

Világitái czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A v asú ti ós g ő zh a jó  v á lla la to k  legrégibb sz á llító i.

Üucgedzészct, uésömühclyek, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt üueg.
--s- M in t á k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o lg á la t r a  á l la n a k .

K a ' . ő .  k ö n  p r i v  G l a s f a b r i k a ' n t e n

C .  S t o l z l e ”  S o h n e
N iederlage : B u d a p e s t ,  K ö n i g s g a s s e  

ULASEAIiRIKEN-NIEDERLAGEN f
50 .

WIEN, (Centrale), W ieden, Frolhaus 2, 111. Hof. 
WIEN, Rudolfstieim. Schönbornstrasse 74.

Nr. 47 neu.
Bez. Königsgasse Nr,

Gussglas, Farben, Schliff,

PRAG, 
BUDAPEST, VI.

Empfehlen ihre vorzüglichsten Fabrikate in Krystallglas fiir  Sorvioo, Pross- und 
Kroidon, Grün, Braunglas. Anerkannt berühmtes böhmisches und belgisches Tafelglas in allen (Grossen, Stärken’. 
Farbentafeln in allen Nuancen.

S p o c i a l i t ä t :  Glasgoschirre für Gasthaus, Kaffeehaus, Haushnltuugsgebrauch in Guxs und Schliff. — 
Ferner Conserven und Dunstobstglä^or m it luftdicht und geruchlos schliessenden Glasdeekel ; n i c h t  M e ta l l -  
d 00 k ol die oxidiren und in ihren Lcgirungen oft gesundheitsschädliche Beslandlheile führen.

Unsere Ccnsorvengläser mit Glasdeckol, conservire- den Inhalt in gleicher Güte, ob die Aufbewahrung im 
feuchten oder trockenen Lokale erfolgt. Preise billiger wie Mctalldeckelglüsor. Auf Verlangen Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aolteste und weltberühmte Fabrikation von Syphous glatt und Firmaätzung, Gazeuse-Flaschen mit 
Kugelverschluss.

Beleuchtungs-Artikel für Petrokum, Oel, Gas- und Electrotechnik.
Aelteste bicLrantcn für Eisenbahnen und Dampfschiffe.

G/asä ze re i, Gravurwerkstätien, Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas.
A lustcr und S p ec ia l-C o u ra n te  s te h e n  zu D iensten .

B O R S Z É K I  V I Z
az ásványvizek királya!

Az orvosi tekintélyek által Europa legj- 
jobb és lógszénsavdusabb ásvány és bor vi
zének van elismerve

Borral keverve fejedelmi ital.
1 üveg 2 Literes üveg 30
1 „ 25
1 „ 1 , 20
1 1/ l ő1 n 12 n „  1,7

tisztelt kávés és vendéglős uraknak 10%
engedmény.

Kizárólagos fő ra k tá r:
Füspök Ferencz

borkereskedőnél
B u d a p e s t ,  N á d o r - n t c z a  9 .

K n t s c h e r a  M i h á l y
e lh e ly ez ő -in té ze t©

Budapest, IV. kér. Lakatos-utcza 3. sz.
A szállodák  k áv éh ázak , vendég lősök  s 1b 
szem élyzetének  elhelyezését a legpon

tosabban teljesiti.

F r 0 in in er t e s t v é r e k
Budapest. IV. Károly-körut Károlyknszárnya-épület

kaphatók mind a 
pinczegazdászathoz szük
séges ezikkek u. in. pa
rafa dugaszok, üvegek»e 
való kupakok, dugaszoló 
ós kupakoló-gópek vlza- 
hólyag. horilécsapok, bor- 
tömlők továbbit bormérök 
mustmóiiik es savmérők 
és minden ill fel nem 
soroll, de a pinczegaz- 
dásznthoz tartozó ezikkek.

Egyedüli főraktár és eladás: hely magyar- és 
osztrák-ország részére a Charles Juliién borderitő 
óiból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.

t Vera-forrást
Hazánk legtisztább, legolcsóbb és legjobb 

szénsaviliis, égvénvés
S A V A N Y U V 1 Z E .

Y é g h le s -S z a la tn á n  (Z ó ly o m m e g y e .)
Budapesti főraktár :

Erzsébet körút 56. szám alatt.
P P  T e lep h o n  - ösH xeköttetéN .
S z á m o s  r a k t é r  a  v idéken .

oo
oo

oo
oe

o OOOOOOOOOOQGOCCüCCCGCO<uOOCOOOOC(
3CHLEINCZ KÁROLY ós társai

G enera ldepositäre  der berühm ten

I. Pilsner Actien-Brauerei I. G razer Aetien-Brauerei
welche mit der grossen qoLenen Medaille bei der vormals FRANZ SCHREINER & SÖHNE. Ilollicfe- 

Ik u/i .. 1 1 mnten von r. Moiestät di s Königs von Italien.Kochkunst-Ausstellung in Wien, sowie bei vielen Sr. kön. Hoheit des Prinzen von Balern, Sr. kön 
anderen Ausstellungen mil den I Preisen prämirt Hoheit des Herzogs von Aosta : priimiirt mit v ie - Ä  

wurde len I. Preisen. U
empfehlen deren vorzüglich anerkannte Biere sowohl in Flaschen als auch in Fässern loco Buda- o

pest. isler Stelnbrueh translto _____  o
4HT* T Ä g licIi I r is c h e  l ' la s o h e i i lü l l i in g  ’TSRfi Q

Bum m  mul Kellereien: Budnpcst, VIII. Bez Slutionsgiisse Nr. 4 7 .X
wohin alle Bestellungen zu richten sind. ffr

'CC®OOOj OüGOQOCQCOCOGCGGCCCCCCOOQ©

Uj szab. sö rh ab zó -csap ts  nyomóhabzó csap

egyszerűbb és telemesen javított habzó készülékké 
simán kifúrva ós tűzzel czinnezett. — A közegészség
igényeinek megfelel. Valamennyi nagyobb sörfőzde- 
előkelő szakemberei, valamint a Prága sörfőzö-is- 
kola által legjobban ajánltatik. Ezen csap leg
könnyebben és legjobban az e czélra készült ke
fékkel gyorsan tisztítható, a mi más szerkezetüek- 
nél leheletlen. Ajánlom további készítményeimet'

érez-árukban, mint:
b o r le fe j tő - s z iv a t ty u k . tö m lő k ö tő k  

h o r d ó -c sa p o k  és különféle é r c z -a lk a tr é sa e k e t .  
bármely gyártmányú gözm ozd on y  és c s é p lő g é p h e z  
melyek mintáinak birtokában vagyok. Árjegyzékek.

kívánatra bérmentve küldetnek. 

K IE D L  JÓ ZSEF,
érczá ru -itjA ra , l l iu ln p e s t  V i l i , .  lIA rla-utozw  

5 2 . Hz, ( h z  ü lő i- ii t  k ö z e lé b e n .)
Régi rendszerű használt sörcsapok az én rendsze
rem szerinti kifurásra és lüzbenczinezésre hason

lóan elfogadtatnak.
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Vendéglősök figyelmébe!
Magyaráti, ménesi

fehér és vörösborokat
aján l

G R A B N E R  P Á L
szőlőbirtokos és bortermelő.

A r a d o n .

Dittrich és Fischer
Első magyar égőolajuk, esszenczlák és folyadék- 

sziliek gyér
ÚJPEST, FO-UT 75, SAJÁT HÁZBAN.

Ajánljuk a lisztéit közönségnek r a m . s z í l -  
v o r iu m . t ö r k ö ly ,  c o g n a c  é s  m e g y -  
e s sz e n c sz íá k a t , melynek neme aromája 
és olcsósága állal semmi külföldi gyártmány 
nem versenyezhetik. Árjegyzékek valamint 

kezelési könyvet kívánatra ingyen.

4-4”4‘4"^4-4‘4-4-4‘4-4‘’̂ '^ 4 “^4 ’-^4-
? Szálloda-bérbeadás, t
<  Méltóság'os gróf Eszterházy Jenő 7  

ur tulajdonát képező s  l i a l s i t o i l -
£  fiired Jdszoiusx^dsdgábaii í  

fek vő  Y
t  „Arácsi szálloda“-épület +

összes helyiségéivel, úgy a hozzá esa- 4". o a „Vigadó“ nagytermét §
to lt 14 hold kert és belsőség, 7 hold q O

§  bútorzatával, mellékhelyiségeit szin- U 
házi készleteivel, ezen épületben gya- O korlandó italmérési engedéllyel együtt

4- rét, 17 hold (1200 j [ öllel számitott) 4- 
+  szántó földdel 1890-ik évi szt.-György- £  
£  naptól több évekre zárt ajánlatok 
4- u tján  bérbe adatik. -$»

Az ajánlatok ’ 4 évi haszonbérnek 4- 
£  megfelelő bánatpénzzel felszerelten f.
<  évi október lió 25 ig bezárólag a de- 

vecseri központi számvevőséghez nyuj- 4- 
tandók be, hol a szerződési feltételek
is m egtekinthetők.

4- Megjegyeztetik, hogy az ajánlatot 4- 
T tevők között tek in tet nélkül a többet

Ígérőkre az uradalom  szabad válasz-
4- tási joga fentartatik. 4-
<  Devecser, 1889 S zep tem b er hó 24- én

Az uradalmi számvevőség.
■4‘4”O--W-4"M-"W-4-4”$-4-4-$-4"W‘4‘ 4,4 ,4"

«•javításokat elfogad
IV LÍPÓTésKAJLAP UTCZa SAJtOK-ÍŰ.SZ. GYÁR VULKER-BKZERÉDY (JTCZA ŐSZ. (TELEFONJ

Budapest. IKK-. | niz Annin nyomása, lijvilag-uicza 2. szí

Megvételre
k e r e s t e t ik  e g y  B u d a p e s te n  levő 

jó fo rg a lm u

kisebb vendéglői üzlet
Ajánlatok a „Vendéglősök-Lapja“ kiadóhiva

talába küldendők.

öooooooooooooooooooooooo

§ H irdetm ény. §
o ' 2o 2o o
O  A dévai Redout-részvénytársaság köz- o9 hirré teszi, m iszerint 2

q 1890 évi január hava 1-ső napjától kezdve o 3 egymásután következő évekre haszon- 
q bérbe adja, kifolyólag felliivatnak mind- q O azok, kik bérbe venni óhajtják, 50 kr O Q bélyeggel ellátott írásbeli ajánlataikat q O 1889. évi okt. 15-ig a társu lat igaz- O g gatóságához adják be. A feltételek 2 O Stiene János ur kereskedésében bármi- O

kor m egtekinthetők.
O
O A z ig a zg a tó sá g .
ooooooooooooooooooocoooo

' l ' j  ta lá lm á n y .
g Mely a czimlialoin zeuge 
(bezonánr. telő felszabadításá
ról áll.

A régi szerkezetű tető 4 lécz- 
c-.zel, Bt) csavarral a zenge-te- 
tőt a tőkén- szorította s rezgé
séi elnyomta.

Ez uj talátmány a hangtisz- 
taságát és erejét körülbelül 
üő°/0-kal növelte

Feltalálók a régi szerkezetű
czimbalmok átalakítását is elválljuk; de a munkát az 
átalakítást pontos elkészitheiése czéljából tizennégy
nappal előbb kérjük bejelenteni, vagy beküldeni

Találmányunkra 1I4ÍO, szám alall szab,'dal mát
nyervén, az elkészítés, vagy átalakilás kizáró! agos 
tulajdonunkat képezi.

Az uj találmány műhelyeinkben megtekinthető. 
Rajzokat és leírást ingyen küldünk.

Y a r j u  K .  é s  H o r v á t h  J .  
iiniigszcrészi-u Budapest. Erzsébet-körut 2.
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G IN D ER T ISTVÁN 
k á d á r  é s  a s z t a l o s  (konyhaeszköz-készilő) 

Ü z l e t : V I., T ér  é z -k ö r n t  8. s z . B U D A PEST. IV i i h e l y . V I.,
Készít mindennemű konyha- és mosókonyha berendezéseket magánosok, 

szállodák, vendéglők, kávéházak, czukrászdák stb. részére, továbbá minden
nemű félgombölyil, tojásdad. gömbölyű és szögletes faedényeket, fürdőkáda
kat, teknőket, mángorlókat, szüretelő- és szénbordó puttonokat, uborkás 
bordóikat vízmentes elzárással, zsirdöbönöket, káposztás bordókat csavarral 
a nélkül. A legjobb, legszolidabb Ízlés- és kivitelben jutányos ár mellett.

Koksz-eladás.
Van szerencsénk ezennel közhírré lenni, 1

if f  1880 szep tem b er 1-től
iogy g

az I. rendű és dió-kokszot 100 kilónként 1 ír t  60 k rért, §
kokszot „ „ l ,, 20 „ ä

helyt az itteni légszeszgyárainkban. §

Mázhoz szállítás és berakásért 2 5 0  k g . - t ó l ^  
'erjedő rendelményeknél 1OO k g . -

«  IT 
w  a II. „
W  adjuk  cl

m  1OOO k g  - l g
S  k é n t  1 4  k r a j e z á r ,  ÍOO O  k g . - « t  m eghaladó  £  
2} e g é s z  f u v a r o k n á l  lO O .-k e n t  10 k rajezár szám it-m  egf 
jg tátik.

k rajezár

B udapest. 1889. au g u sz tu s  81-én.

Á ltalános osztrák légszesztársulat.
A budapesti légszeszgyárak helyi igazgatósága.

B f

Gleichenbergi János-forrás
fogyasztásban ISS1 óta a le g jo b b  és IcgriiiNnbb sz é n iiu v ta r lu lm u

W~ SAVANYUVIZ -Wl
mi ly i'CiH llili iili o lenóisngán iil fogva m in d e n  h á z ta r tá s n a k  nemcsak 
mint k e l le m e s  iaiii savanyuviz, liánom mint az e g é s z sé g n e k  m in d e n  

t e k in te tb e n  s z o lg á ié  iv ó v íz  legjobban ajánlható. 
M agya ro rszá g i fő r a k tá r  :

SCIILEINZ KÁROLY és társainál
B u d a p e s t .  V i l i . ,  S t á c ió - u t c a  4 7 .

- U' >' r<w
i n

Hirdetmény.
A „lugosi casinó-egylet“ a tu la jd o n á t ké

pező easinói ép ü le tn ek  fö ldszinten  levő

vendéglői helyiségét
mely á l l : egy nagy ulczai vendéglőt te rem bő l s 
az azzal ö sszekö tö tt c sapszékbő l, k o n y h a  és 
é léskam rábó l, to v áb b á  az ud v aro n  levő 8 lakó 
és egy cselédszobábó l m o só k o n y h áb ó l, borpin- 
c.zéből s két jégverem ből 1890. évi január hó 
l-töl bérbeadandja, évi bér 460 frt a bérleni 
szándékozók  a  bérleti sze rző d és feltételeit az 
igazgatónál va lam in t a bérleti hely iségeket b á r
m ikor betek in thetik .

írásbeli tu d ak o zó d áso k  az  igazgatósághoz 
küldendők.

Lúgos, 1889. évi ju l iu s  20-án

A z  i g a z g a t ó  v á la s z t m á n y .

* Novágli Károly

Ni
I t iK la p e s tc u .

IY . k o r .  k i g y ó - u t e z a  7. 
párizsi házzal szemben.

S Z

m üesztergályos- és tekegolyó készítő.
Ajánjla gazdagon berendezett raktárát

<>le fán tesont-fekegol.vők tiól

kávéházi felszerelésekből
és

L lgn n m  S a n c tn n g o ly ó k  é s  b á b á k b ó l,  
tajték és borostyánkő 

(1 o l i  ú n y  z ó  - s z e r e k  b ö 1, 
továbbá nagy választékái 

s é t a b o t o k  s t b b ő l .
;i lehető legolcsóbb árak mellett.

Régi tekegolyók becseróltetnek, vagy azok 
ieesztergályozása és festése, tlrbonkónt.

aj 20  krért azonnal eszközöltetik

*¥?¥¥¥*¥¥¥¥*¥¥¥¥¥¥*¥¥¥¥*¥*¥*¥¥***

V, » í «%  X .

£  B l

K á r p i t g y á r i
r a k tá r a k

!  JerkésSchuschitz
$  B U D A P E ST,

&  N á d o r -n tc z a  1 . J ó z s e f - t é r  s a r k á n ,
f Becs.
<$> IG e tro ld e in a rk t 2.

A jánlják d ú san  b e ren d eze tt rak- 
tárukat p a p i r k á r p i t b a n ,  

!®í tekercse 1 2  k r t ó l ,  8 m éter 
!®í bosszú , 50 czen tim é le r széles 
!@! a legfinom abb b ő r , G o b b e l in  

és V e lo u t e s - ig .
W Á r k isz a b á so k  és m in t a  

k á r t y á k  i n g y e n  és b é r -  
m e n t v e .
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werden vom nächsten Jahre an: die Restauration, die Wohnhäuser mit 34 
neumöblirten Zimmern, das Badehaus mit 14 liadecabinen und dem noch heuer 
neu auszubauenden mussirenden Spiegelbade, der Eiskeller, der grosse Wein
keller, Állás. Stall. Schöpfen. Wasserhaus, sowie der Betrieb der Deäk-Quelle 
der Park mit den Wiesengründen und einem Krautgarten aut drei, eventuell 
sechs Jahre

in Pacht gegeben.
Hierauf Refleclirende wollen sich direct an den unterzeichneten Elgen- 

thümer werden.
Curbad lialdócz ist bei gichtischen und reumatischen Leiden, bei Stau

ungen im Unterleibe, bei Nervenschwäche und Reconva'escenz indicirt. Es wird 
mit ausgezeichnetem Erfolg angewendet bei Magen-Darm-und Lungenkalarrhen 
Ebenso heilkräftig ist es bei Skrophulose, zumal hei Kindern mit schlechter 
Knochenbildung.

Baldócz liegt im Zipser Comitat 1 Stunde von der Rahstation Szepes- 
Olaszi, 20 Minuten von Szepesváralja, 1 Stunde von Leutschau 11 2 St. von Iglo.

D r. N i c o l a u s  v .  S z o n t a g h
in IIj Tiltrnfilrcd.

|+B+fl+B+B+B+B+BB+B^B^B+B+B+B++l

Graser
BUDAPEST,

V , Teinploinbazár 9.
Első magyar 

NÁDSZÉK FONÓ- 
INTÉZETE

a la p i t in t o t t
1 8 « « .

1) izo mányi, elárn s t- 
tása nádszékeknek 

fonónád stb.-nck

BUDAPEST,
V., Kirclienbiiznr 

Erste ungarische 
ROHRSESSEL

FLECHT - ANSTAL’
g e g r ü n d e t

1 8 « « .

Vommissionsvcrkanf 
v. Rohrsessel, Fleclit- 

Tlohr, etc.

9.

x x x x x x x x x x x x x x x x
L e t h  L a jo s

Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
szállodai-, vendéglői- és kávéházi-személyzetnek 

Budapest, kalap-utcza 5. szám. 
T e le p h o n  3 9 2 . s z á m .

x x x x x x x x x x x x x x x x

S c l io l t z  P é t e r
asztalos mester

Budapest, VIII., Futó-utca 3. szám.

l* é t e r  ^ e h o ltx
Tischlermeister

Budapest, VIII., Futó-utca Nr. 3

Ajánlja a fővárosi és vidéki vendéglős, .sgrfZ- 
loilás és kávés uraknak mindennemű teljes 
ebédlő-, liálri- és előseoba butornit.
E bútorok a legjutányósabb áron — szilárdan 

készíttetnek.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 

teljesittetnek.
A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.

C r.

f l T5
'Sä ?

m Ä C/2 O 
-sä i t  cf
S  >  

fl m

H
«o

K ilö s z  IIÖ K C ÍY
fényképészeti müintézete.

Budapest, IV. llatvani-utcza 18. sz.
Elvállal m indennem ű fényképi felvéte
leket, löbb szö rö silések é i gépekről, ipar-, 

m ű- és tan tá rgyak ró l. 
Photolitographia, Czinkographia, fénynyomat, 

Autogaphia, Fénymásolat.
£3  * & ? £ £ £ £ & & <  O .

Empfiehlt den Herren lloleliers, UnishrirlJie 
und Cafetiers in der llauplslrdl und in der Pro
vinz alle Arten von Mul.ein für vollständige 
Speise-, Üchtaf- mul Vorzimmer l'iinriclitnngi n . 
Die Möbeln werden zu den vortbeilbaflesten Preise 

solid verfeitigt.
Provineauftrdyc werden schnellstens ntidpilnkt- 

tirlisl ausyefhbrt.
Die besten Möbelstücke werden am hager bereit 

gehalten.

$

&

P A P R IK A
Debreczcni kolbász...........  RIO pár 78.--- »’
Paprika kolbászka ... » » 8.50 »
Tarhonya tojásos ...........  » kl. 32.- - »
Vöröshagyama.................... » » 3.50 »
Fokhagyma .................... » » 9.- *
Zöldség vastag legszebb... 1 csőm.3.50 »

K IT 'V IM H  S. .1

B erjían er J ó z se f
paplan- és matracz-készitő

B u d a p e s t .  V I I I . ,  V a s - u t e z a  8. sz .
Elvállal minden e szakija vágó ezikkef. úgymint

selyem, satén, kásm ér, roug, kretton-paplan,
r u g a n y o s - m a t r a c z o k ,

lóször, afrik, tengeri-fü és fény-faszái,
matraezok és szalmazsákok úgymint

s t r a f f i r o z á s  é s  s z á l l í t á s o k
a legjobban és legolcsóbban elkészíttetnek.

G e rm a n  A n ta l
épület- és müasztalos üzlete

Budapest. VI. Eötvös-utcza 30.
Elvállalok a vendéglői szállodai és kávé

házi berendezésekhez szükséglendő minden
nemű épület- és müasztalos munkákat s egy
szersmind értesítem a n. é. közönséget, hogy 
munkáim tartóssága és jósága mellett úgy a 
förárosba mint a vidékre megrendeléseket 
gyorsan és pontosan teljesítek.

Tisztelettel
G e r m á n  A n ta l

épület és müasztalos.

X X X X X X X X X X X X X X X X
5  T e i m e r t ,  e lá ii< > s  £

XI

X

pper
glpéN Z

varrógép-raktára és 
B u d a p e st , V il i .  József-

javito műhelye 
k ö r ú t 3 4 . s z á m .

Mindenféle kitűnő uj varrógépek 32 friert, 
4 évi jó tá lássil. Legjobb rendszerű javi- 
lo ll tűiTógépek euktárn 2 év i jótállássáI 
12 fiitó l és feljebb, úgyszintén •[. sz. 
Singer szabók és >'\liiidcr-gcpck ezipé- 
szek részére igen jutányos liron. Minden
nemű varrógépek és vclocipédck Jav Hasra 
Igen olcsón elfogiidhitmik jólá'dás mellell. 
I.'eprészek mindenféle géphez készletben 
vannak. Vidéki m egrendelések pontosan 

eszközöli cinek

I

X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X

Xxxxxxxxxxxxxxxx


